John 1:1
Matthew 27:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb HRIPTW, which means “to throw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after throwing.”

Next we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun ARGURION, which means “the silver-pieces” or “silver-money.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun NAOS, which means “into the temple.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ANACHWREW, which means “to depart; to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And after throwing the silver-pieces into the temple, he departed;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb APERCHOMAI, which means “to go away; to depart.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after going away.”

Finally, we have the third person singular aorist middle indicative from the verb APAGCHW, which means “to strangle; to hang oneself.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is a reflexive middle, which emphasizes the subject as producing the action on him/herself.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and after going away, he hanged himself.”
Mt 27:5 corrected translation

“And after throwing the silver-pieces into the temple, he departed; and after going away, he hanged himself.”
Acts 1:18-19, “(Now this man acquired a piece of land with the wages of his wrongdoing, and after falling head first, he burst open in the middle and all his intestines poured out.  And it became known to all the inhabitants of Jerusalem, so that that piece of property was called in their own language ‘Hakeldama’, that is, ‘Field of Blood’.)”

Explanation:
1.  “And after throwing the silver-pieces into the temple, he departed;”

a.  Matthew continues the story of the end of Judas Iscariot by telling us what he did with the thirty silver coins he had been paid to betray Jesus.  Since he couldn’t give the money back to the leaders of Israel, who refused to take it, Judas threw the coins into the temple area.  He was probably standing in the court of the Jews and threw the money into the Holy Place (but not into the Holy of Holies because of the curtain that separated the two areas).  This occurred as the leaders of Israel were getting ready to lead Jesus to Pilate.  They hadn’t left the temple grounds yet, and Matthew is indicating that the act of Judas’ remorse was simultaneous with the high priest proceeding to take Jesus away.


b.  Upon getting rid of the money to try and ease his conscience, Judas departed the temple grounds.  There was no reprisal by the leaders of the Sanhedrin or temple guards.  They had made use of Judas for their nefarious purposes and were finished with him.  Whatever he thought or did now didn’t concern them.  He was no threat to anyone.  They just let him go in his misery.

2.  “and after going away, he hanged himself.”

a.  Matthew concludes the story of Judas with the ultimate end of his life.  He hanged himself.  He could not live with his conscience.  The psychological pain of what he had done was unbearable.  The thought of living for another thirty or forty years as the man who betrayed the most wonderful person he had ever known and the best friend he had ever had was just too much.  He couldn’t live with that thought day after day.


b.  Suicide is not a ‘mortal’ sin that is unforgivable.  Jesus clearly taught that any and all sins could be and would be forgiven by God except the sin of blasphemy against the Holy Spirit.  And that blasphemy is the rejection of the Holy Spirit’s ministry of common grace, which is the Holy Spirit making the message of the gospel true in the mind of the spiritually dead unbeliever.  The unbeliever who rejects the gospel message is saying that the Holy Spirit is a liar about the message of the gospel.  And that is the one blasphemy that God cannot and will not forgive.  Failure to believe in Christ is the only unpardonable sin.  Suicide is pardonable and forgivable.


c.  Why didn’t Judas believe he could be forgiven?  He didn’t believe Jesus was the Messiah, the Son of God incarnate, or the Lamb of God who would be judged for his sins and rise from the dead.  Judas didn’t believe the things Jesus said about Himself.  All Jesus was to Judas was a good and innocent man.  He was not Judas’ savior.  Judas didn’t believe anyone could save him from the sin he had committed in betraying Jesus.  So he tried to save himself by offering his own life as a sacrifice for his sin.  Unfortunately, the sacrifice of a sinful person atones for nothing.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Judas decided he had to get rid of the money he had received for betraying the Lord. The money was apparently a continual reminder of his action and convicted him of his sin.  He went to the temple and threw the money into the temple (naos, the holy place itself, not the temple precincts).  Unlike Peter, however, Judas’ remorse did not include repentance, for he went from the temple and hanged himself.”


b.  “The sanctuary (naos) was out of bounds to everybody but priests, so Matthew gives a picture, not of Judas throwing the money on the floor, but rather of him standing at the steps leading to the Holy Place and hurling the money into the Holy Place, which is where Zacharias had seen the vision which announced the birth of John the Baptist.  So the scene returns full cycle to the beginning of the gospel.”


c.  “Judas responds in anger and despair.  He hurls the money to the floor and goes out and kills himself.  It is not possible to conclude from Judas’s actions that suicide automatically damns a person.  There may be reasons why believers would take their lives when they are not fully in control of their senses (e.g., when there is a chemical imbalance in the body), but the Scriptures never commend suicide.  Suicide is always sinful, in violation of the Sixth Commandment (Ex 20:13), even if it can be forgiven.  In Judas’s case, however, there is no scriptural warrant for the sentimental notion that he was actually saved.  For the Jews, a hanging would have confirmed God’s curse (Dt 21:23).”


d.  “So Judas hurled the money into the temple.  We do not know exactly where Judas was when this conversation took place.  The language seems to point to an irrational act of throwing the coins with some force into some holy place nearby.  There is nothing to indicate an exercise in piety, only a reckless desire to repudiate his evil act.  Then he went off and committed suicide by hanging.  It is this that makes it clear that Judas was remorseful rather than repentant.  We might contrast him with Peter.  That apostle had likewise sinned grievously, but he was moved by genuine repentance that led to amendment of life rather than to the further sin of suicide.”


e.  Lenski also says the money was thrown into the Holy Place.
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